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教會被提,大災難,聖城,主的寶座 的異象
Chinese Traditional:  Visions of the Rapture, Tribulation, the Holy City, & the Thrones of GOD and satan. The testimony of an 8 year old girl who encountered Jesus Christ.   (Janet Balderas Canela, Puerto Rico)


The testimony of an 8 year old girl who encountered Jesus Christ.   ( Jannet Balderas Canela)一位八歲小女孩與耶穌基督的見證.(珍妮．巴得洛．肯尼拉) 
Originally Translated from Spanish Audio, Illustrations were added and not part of the original testimony.  This testimony has been verified and confirmed by an independent & trusted prophet原文是西班牙語錄音帶,經翻譯成英文,再翻譯成中文,插圖是後來加添,不屬於原見證的一部分.這見證已由獨立並且可信賴的先知進行了核查和確認.

親愛的弟兄們,願主在這時候保佑你們所有的人.讓我們來閱讀聖經哥林多後書12:1-4,主 聖潔的話.奉 聖In the name of the Father, the Son, and the Holy Ghost "I must go on boasting.  Although there is nothing to be gained, I will go on to visions and revelations from the Lord.  I know a man in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven.  Whether it was in the body or out of the body I do not know—God knows.  And I know that this man—whether in the body or apart from the body I do not know, but God knows—was caught up to paradise.  He heard inexpressible things, things that man is not permitted to tell."聖父, 聖子, 聖靈的名”我自誇固然無益、但我是不得已的．如今我要說到主的顯現和啟示.我認得一個在基督裡的人、他前十四年被提到第三層天上去．或在身內、我不知道．或在身外、我也不知道．只有主知道.我認得這人、或在身內、或在身外、我都不知道．只有主知道.他被提到樂園裡、聽見隱秘的言語、是人不可說的.”
我要跟你們說我的經歷, 在一九九九年九月五日I will relate to you an experience that I had with the Lord on September 5th, 1999.  We were in the church and the power of God was there filling our lives.  I fell to the floor and felt the Lord's presence in me.  I felt that the Lord was dealing with me, and He began to show me visions.,我在教會裏體驗到 主的能力進入我的生命裏.我倒在地上,感受到主的同在.我感覺到主正在預備我,然後他開始顯示[image: image2.png]


我異象. 

最先的In one vision, I saw two roads, one was very wide, with many people walking on it, but they were walking towards their destruction.  The other road was very narrow, I saw there were many people walking down this road, praising and giving honor to the Lord.最最一個異象,我看到兩條路,一條路很寬,有很多人走在上面,但是,他們正走向敗壞的結局.另一條路很窄,我看到也有許多人沿著這條道路走,一面走一面讚美,將他們的榮耀以及上帝當得的榮耀歸給主. 

Then the Lord showed me another vision where an angel was fighting with a dragon.然後主給我另一個異象,天使與龍的爭戰,The dragon threw fire and demons to this Earth.龍將火和邪魔丟向[image: image3.png]


這個地球. 

After that I saw another vision of a very bright shining clock.之後,我看到另外一個異象,是非常光亮的黃金做成的時鐘.It was made of gold.  The time shown was twelve o'clock.  But I saw a hand make the clock go back to eleven o'clock.  The Lord told me, "Look, My servant, I take the time back because My people are not prepared as I want them to be, I am taking the time back, because My people don't praise Me as I want, that is why, because of My great mercy I am giving a last chance, so that everyone that comes to My feet shall receive eternal life"時鐘指在12點正.但是,我看到有一隻手,把時鐘撥回到11點,主告訴我:”看啊,我的僕人,我把時間撥回來,因為我的子民沒有照我的心意準備好,我把時鐘撥回來,因為我的子民沒有照我的心意來讚美我.因此,照著我的大憐憫,我再給你們最後一個機會,使每個來到我腳前的人都可以得到永生.”
Then the Lord showed me another vision, while I was still lying on the floor.  I saw a man riding a horse towards me.  He extended His hands, and got closer to where I was laying on the floor.  Then I felt the Lord take me into His arms.  I felt Him take my spirit out of my body and into His Arms.  We then began to ride, we rode upwards and stopped in a place not too high or low.  He said to me, "Look My servant, I told you that I was going to bring you with Me, and that is what I am doing now, because what I say with My mouth I fulfill.  What I say, I do.  That is why I have brought you here My servant.  But first I will show you My wounds, so you will take into account and never forget what I have done for all of you."然後主又給我另一個異象,雖然那時我還躺在地板上.我看見有一個人騎著一匹馬向我走近.他伸長他的手,接近躺在地板上的我,然後,我覺得主把我帶進他的膀臂中,我覺得他把我的靈魂帶出我的身體,到了他的膀臂中.於是我們便一起騎著馬,馬向上前行,停在一個地方不高也不低.他對我說:”看啊!我的僕人,我曾告訴過你,我要帶你跟著我,現在就是實現我所說的,因為從我口中所說的我必完成. 從我口中所說的我必定做到. 我的僕人,這就是為什麼我帶你來這裡. 但首先我要給你看我的傷痕,所以你才會認真的,不忘記我所為你做的這一切.”
We arrive to the Throne of God and the Lord showed me the place where the nails were put and where His side was pierced.  He also showed me how He was whipped.  I saw all the marks and stripes He took for all of us.  He said, "Look My servant, many of you do not take into account all I have done for you, many of you forget that I died for you on the Calvary cross, and I feel pain My servant.  I feel pain when My people deny me, like opening that wound again, and it hurts Me.  It is like they are crucifying Me again on the cross."我們到達主的寶座,主給我看祂手腳上的釘痕和肋旁被刺的地方,他還給我看祂如何被鞭打.我看見祂所有的傷疤和鞭傷.祂說,”看啊!我的僕人,你們當中有很多人不相信所有我為你們所做的,你們許多人忘記了我為你們死在各各它的十字架上,我感到心痛,我的僕人啊!當我的子民不承認我,我感到心痛,那就像是把我的傷口再次掀開,那真是傷害我,那就像他們再一次要把我釘上十字架.”我看到主在哭,當我們讓主傷心時, 祂感覺到痛苦. I saw how the Lord was crying, because He feels pain when we let Him down.  

 

-HEAVEN--天堂-
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He said, "Servant I will show you many things, I will show you the streets of gold and the crystal sea, so you can go and tell My people the grandeurs that I have for them. " 他說,”僕人,我會給你看很多東西,我會給你看黃金的街道和水晶海,所以你可以去告訴我的子民,我已經為他們准備如此的豪華.”
很快的,We soon arrived to a place with beautiful streets, so beautiful.  I have never seen or touched such things on Earth.  The streets were shining!  The Lord said, "My servant, touch this street of gold, because you and My people will live here, because here My people will ride very soon."我們到達一個地方,有美麗的街道,真是美麗. 這裏我從未在地球上摸過或見過.街道都在發亮!主說:”我的僕人,摸摸這黃金的街道,因為你和我的子民都會住在這裡,我的子民們很快就會來到這裡.”我  I saw the reflection of the Lord and me riding together. 看到主和我坐騎在一起的倒影. 

After that we arrived at the crystal sea, it was so beautiful.  While I was riding with the Lord through that precious sea He told me, "My servant, all this is not Mine, all this is for My people.  All that you can touch I have prepared it with so much love for My people."我們到了水晶海,它好美麗. 當我和主坐騎經過那珍貴的海時,祂跟我說:”我的僕人,這一切是不是為我,這一切都是為我的子民. 所有你可以觸碰得到的,都是為你們準備的,因為我深愛我的子民.”接著   Then He said, "Servant come here, because I will show you other things."接他說,”來!我的僕人,因為我還要給你看其他的東西.”
We then arrived in a beautiful place where I could see the glory of God, and feel His Power.  It was a big beautiful place.  I saw many tables, so I asked the Lord, "Lord what are all these tables are for?"我們來到一個美麗的地方,我能看見 主的榮耀,感覺到他的權力.這是一個美麗的大場面.我看到有很多桌子,所以我就問主,”主啊!為甚麼要有那麼多桌子”?   He said, "Servant, remember the Wedding of the Lamb, remember that on these tables we will celebrate the Wedding of the Lamb."他說,”僕人,記住羔羊的婚禮,記住,我們將用這些桌子來慶祝羔羊的婚禮.”  I saw countless numbers of tables, and I could not see the end of them.  There were angels at each table, so I asked the Lord, "Lord, why is there an angel at each table and at each chair?"我看到無數的桌子,而我卻看不到盡頭.每張桌子都有天使,所以我問主:”主啊,為什麼在每張桌子和椅子上都有一個天使”? 主  The Lord said, "My servant, these angels are decorating the tables, these angels are getting ready each table because I am already preparing everything."主說:”我的僕人,這些天使都在佈置桌子,這些天使就要準備好每一張桌子,因為我已經預備了一切.”
Dear brothers, those tables were so shiny, all of them were made of gold.  The tables were very nicely decorated.  I saw how each angel was putting on the fork, the knife, the spoon, the glasses, the dishes, all made of gold, so beautiful.  The Lord told me, "Servant, tell My people to get ready because very soon I will take them with Me so they can come here and enjoy with Me in the Wedding of the Lamb."親愛的弟兄們,那些桌子是那麼的明亮,所有都由黃金做成,桌子佈置得非常漂亮.我看到每一位天使, 如何的放置叉子,刀子,湯匙,玻璃杯,碟子,都是黃金做的,好漂亮. 主告訴我,”僕人,告訴我的子民作好準備,因為我很快就會來帶走他們與我在一起,所以他們能夠來到這裡,和我一起享受羔羊的婚禮”  

那裏It was so beautiful, the presence of the Lord could be felt there, such glory and majesty!  The Lord said, "Servant, come here because I will show you other things."那裏那是如此的美麗,極大的榮耀和尊榮,可以感受到主的同在. 主說,”僕人,來這裡,因為我要告訴你其他的事.”  We arrive at a place with many beautiful doors, so many beautiful doors.  I said, "Lord what's behind those doors?"我們到達一個地方,有很多美麗的門,好多好多美麗的大門. 我問:”主!門的裏面是什麼”?   He said, "Behind these doors are My disciples, behind these doors are My apostles, behind these doors are all those who once walked over the Earth praising and glorifying My Name."他說,”這些門的裏面是我的門徒,這些門的裏面是我的使徒,這些門的裏面是那些在地上與我同行,讚美並榮耀我名的人.”
 

-MARY--瑪麗亞-
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We began to ride again and arrive at a door that was half-opened, and the Lord said, "Servant come here, come here because behind this door is Mary.  Get close and hear what she is saying, so you can go and tell My people, so you can tell the people how Mary is suffering."我們再坐騎前行,到了一扇半開的門,主說:”僕人!來這裡,到這裡來,因為這門的背後是瑪麗亞.挨近去她的身邊,聽她在說些什麼,因此你可以去告訴我的子民,瑪麗亞現在承受的是何等的痛苦.”  I got closer and saw a young lady, such a beautiful young lady, so beautiful, her face was so pretty.  She was looking through a very tiny window.  She was kneeling down and looking to the face of the Earth, crying with tremendous pain. 我靠近去,看見一位年輕女仕,一位美麗的年輕女仕,好漂亮,她的臉是那麼漂亮. 她跪在地上,朝向一個很小的窗戶望去.她是看著地球的表面,懷著巨大的痛苦在哭泣. 

She said, "Why are you worshiping me? Why, if I do not have any power!  Why are you worshiping me?  I do not do anything!  Do not worship me!  Do not bow before me!  For I cannot save you!  The only one that can save, the only one that can redeem you is Jesus, who died for all mankind!  Many people say that I have power, that I can perform miracles, but that is a lie!  I do not do anything!  Almighty God was satisfied with me and He used my womb so that Jesus could be born and save everyone, but I don't have any power.  I cannot do anything!  Do not bow before me!  Do not worship me!  For I am not worthy of worship.  The only one that is worthy, the only one that you bow before and adore is Jesus!  He is the only one that heals and saves!"她說:”你們為何崇拜我?為什麼？我又沒有任何的能力!你們為何崇拜我?我什麼也不能做!不要崇拜我!不要向我跪拜!我不能救你!那唯一可以救你,唯一能夠贖回你的是耶穌,是祂為為全人類而死!很多人說我有能力,我可以創造奇蹟,但是那是一個謊言!我什麼也不能做!全能的主滿意我,他用我的子宮,使得耶穌來到世上,拯救世人,但我沒有任何能力.我什麼也不能做! 不要向我跪拜!不要崇拜我!因為我不值得敬拜. 唯一配得你們跪拜和尊崇的是耶穌!他是唯一能夠醫治和拯救你們的!”
I could see how that young lady was in such tremendous pain, full of anguish and crying.  She said, "No! No! Do not worship me!  Why do you bow before me?  I don't do anything!"  You see dear brothers, it was a tremendous thing to look at this young lady, how she was crying with such pain and sadness.我可以看到這年輕的女仕,懷著極大的哀痛,充滿了痛苦並且哭泣著. 她說:”不要!不要!不要崇拜我!為什麼你們向我跪拜?我什麼也不能做!”你暸解嗎!親愛的弟兄們,看著這年輕的女仕是一件大事,看她這樣的痛苦和哀傷並哭泣. 

 

-ROBES AND CROWNS--長袍和冠冕-
主The Lord told me, "Servant come here, because I will continue showing you things."主呼喚我,”僕人到這裡來,因為我要繼續給你看東西.”  We arrive at a very beautiful place where I could feel the glory of God.  I saw lines and lines of white robes, so very white and beautiful!  I touched them and the Lord said, "Servant, touch these robes, because these robes are for all of you."我們來到一個非常美麗的地方,我可以感受到主的榮耀同在. 我看到一件一件的白袍,好白,好美麗!我伸手摸著白袍,主說:”僕人,觸摸這些衣裳,因為這些衣裳全是給你們的”  

I saw many lines and touched the fine clothe.  It was so shining and white, like nothing I have touched on Earth.  The Lord said, "Servant, these robes are for all of you."我看到很多的衣服,觸摸起來很細膩,它們潔白又發亮,我在地球上所看過摸過的無法與之相比. 主說:”僕人,這些衣裳都是給你們的”  There were tears running down the Lord's cheeks.  The Lord said, "Servant, many of these white robes will remain here, waiting for someone to take them.  Many of these robes will remain here, waiting for a body."淚水從主的臉頰上滑下. 主說,”僕人,有許多的白袍將留在這裏,等待著有人來穿.有許多的衣袍,將繼續留在這裡,等待著一個身體.”  "Why Lord?"“主啊!為什麼”? I asked.  "Because many do not worship Me as I want, many do not pay any attention to all the things I do for all of you.  Servant, many of these white robes will remain here, waiting for a body, because in My kingdom I do not receive anything dirty.  In My kingdom I only allow holy things, because it is written in My Word, be holy, because I am holy.我問,”因為有許多人都不願照我的心意敬拜我,有許多人都不理會我為你們所有人所作的這一切事情. 僕人啊!有許多的白袍將繼續留在這裡,等待著一個身體,因為在我的王國裏,我不接受任何骯髒.在我的王國裏,我只許可聖潔的東西,因為我在聖經中明寫著,我是聖潔的,因此你們也要聖潔. " ( 1 Peter 1:16 )”(彼得前書1:16) 

I looked and saw many robes, each one had a name written in gold.  I touched the robes that were smaller and of different sizes, and I said, "Lord, these small ones, who are going to wear them?"我看著這許多白袍,每一件都有金色的名字寫在上面. 我摸著比較小件的衣袍,大小尺寸還有不同,我說,”主啊,這些小的衣袍,是要給誰穿的”?   The Lord replied, "Servant, remember My little children, remember that I have for everyone, I am not a respecter of persons, these little robes are for My little children that praise My Name, they are for My children who like to go to My House and glorify My Name, therefore I have prepared big things for them.  I have for everyone that looks for Me, I have for all those that come to My feet, I give them Eternal Life."主回答說:”僕人,要記得所有我的孩子們,要記得我是為每一個人預備的,我不特別抬舉某一個人,這些小小的衣袍,是為那些讚美我名的孩子們預備的,那些喜歡到我的殿中榮耀我名的孩子們,因此我為他們準備了大事. 凡尋求我的,來到我的腳前的,我就賜給他們永生.”
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We began to ride again and soon arrived at a huge place with many crowns.  There were luxurious crowns, shining crowns, so I said, "Oh Lord! Those crowns, they are so beautiful.  Who are these crowns for?"我們又開始騎,很快的到達一個龐大的地方,有許多頭冠.有豪華的皇冠,閃光的皇冠,於是我說,”主啊!那些頭冠如此美麗.是要給誰戴的?”   The Lord said, "Servant, these crowns you are touching, are for those that praise My name, for those that truly glorify My Name the way I want."主說,”僕人,你所觸碰的這些頭冠,是要給那些讚美我的名,給那些照著我的心意行,真正榮耀我名的人.”
The Lord showed me other crowns, but I noticed that they were just a frame.  Then the Lord said, "Servant look in this direction."主給我看其它的頭冠,但我注意到它們只是一個框架. 然後主說,”僕人,看這邊!”  And I began to see other crowns, but these crowns were made of thorns, so I said, "Lord, don't let a crown of thorns or a simple frame be for me!"我開始看到有別的頭冠,但這些頭冠是由荊棘作成,所以我說,”主啊,不要讓我戴荊棘的或是那只有框架的!”  The Lord told me, "Servant, in this place there are three types of crowns: the luxurious and shinny crowns that you can see and touch are for those that truly praise My Name, for all those that truly and with all their hearts glorify and praise My Name.  They are for those that work in My vineyard, for those that enjoy to be in My house, for those that like to make an effort and take pains to be pleasant for My Word.  The crowns that are just a frame, that you can see and touch are for those that are just playing with My word, it is for those that do not like主告訴我,”僕人,在這個地方有三種類型的頭冠:豪華並閃亮光的頭冠,你看得見,也摸得著的是給那些真正讚美我的名,給所有那些真正從內心榮耀和讚美我名的人.他們在我的葡萄[image: image7.jpg]


園裏努力工作,喜悅來服事我的家,他們願意付出辛勞,忍受艱苦,相信我在聖經裏跟他們說的話,專心來討我的喜悅.那只是一個框架的頭冠,你看得見,也摸得著的,是給那些沒有用心想要認識我,沒有真心想要暸解聖經的人,這是給那些不喜歡來到to be in My house, it is for those that do not like to fast, nor to persevere, neither glorify My Name, they are for those that just praise Me with their lips but not with their hearts as I want.  Why My servant?  Because nobody can deceive Me, there is no place to hide from Me.   Servant, those crowns made of thorns that you can touch and see, are for those that make fun of My Word, they are for those that criticize My Word, they are for all those who I am knocking at their hearts but they do not want to accept My Word, for all those that criticize My Word."  來到我的家中,不喜歡禁食,不喜歡守成,也沒有榮耀我名的人,這框架的頭冠是給那些只用嘴唇讚美我,而不是體貼我的心意用心讚美我的人. 我的僕人你知道為什麼嗎?因為沒有人可以欺騙我,也沒有地方可以躲藏我. 僕人啊!那些荊棘的頭冠,你可以摸到也可以看到的,是給那些戲弄我的話語的人,給那些批評聖經的人,給那些我一直給他們機會卻不願意相信的人,給所有那些反駁我話語的人.”
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-教會被提的-VISION OF THE RAPTURE-異象-
After that the Lord said, "Servant I will show you the rapture, I will show you how My coming will be."之後,主說:”僕人!我會給你看教會被提,我會給你看我如何再來.”  So I said , "Lord I have already seen many things, why are you going to show me more?"我問主:”主啊!我已經看見很多了,為甚麼你還要我看更多”?   Then we arrive at the Throne of God, and I saw thousands and thousands of angels gathered together there.  Then we started to go down, and the Lord and I stopped in a very white beautiful cloud.  The Lord gave orders to the angels to come and receive the church, and the Lord told me, " Servant watch carefully, because this is the way it will be when I come back, this will be My coming."我們到達上帝的寶座,我看到成千上萬的天使聚集在一起. 然後我們開始下降,主和我停在一片非常漂亮的白色雲層上. 主發號施令天使前來接收教會,主告訴我:”僕人!仔細看,因為我再回來的時候,事情就會這樣發生,這將是我的再來”
I saw people raised from the four corners of the Earth, praising the Name of the Lord.  All those people were cover with the power of God.我看到人們從地球上的四極,被提上升,他們讚美主的聖名. 所有這些人都被上帝的能力包圍著. They were dressed in white robes rising up and up.  They began to sing a very beautiful song, "Holy, Holy, Holy are thee oh Lord!  Thank You Father! For you have raised us!  Thank you Lord, for you have raised us! "  他們都身穿白袍上升又上升. 他們唱著一首非常美麗的[image: image9.png]


歌,”聖潔,聖潔,主啊! 你是聖潔,謝謝天父!因你提升了我們!謝謝主, 因你提升了我們!”
I saw many different people, tall, short, dark, white.  All the people, and all those angels went up to the cloud where the Lord and I were.  All the people and angels were full of thanksgiving to the Lord, and we all said, "Holy! Holy! Holy are thee oh Lord!"  It was such a tremendous thing, I saw so many people that I thought I knew them.  They all were cover with the glory of God. 我看到很多不同種類的人,高的,矮的,黑的,白的,所有的人,和所有這些天使都向上升到主和我所在的雲上,所有的人和天使都向主充滿感恩,大家都說:”聖潔!聖潔! 主啊你是聖潔!”這是一件極偉大的事情,我看到那麼多人,感覺上我認識他們.他們都被上帝的榮耀包圍著. 

 

-大災難的-VISION OF THE TRIBULATION-異象-
After that we arrived at the Throne of God, and the Lord said, " Servant, come here."   We went out of the Throne room and arrived at a place with a very tiny window.  The Lord said, " Servant, now look down."   I saw terrible desolation, such tremendous desolation, the whole Earth was desolate and full of pain.  The Lord said, "Look servant, this is what is going to be after I have taken My people from the Earth, this will be after My coming, this will be when My church is here with Me."之後,我們來到了上帝的寶座室,主說:”僕人!到這裡來.”我們離開寶座室來到一個地方,有很小的窗戶. 主說:”僕人!現在往下看.”我看到可怕的淒涼,如此巨大的悲涼,整個地球都荒涼,並且充滿了痛苦. 主說,”看啊僕人,這就是我把我的子民從地球上提走以後,所要發生的事情. 我再來之後,這事就會發生,我的教會將在這裡與我一起.”   I saw such tremendous desolation. 我看到得地球是如此巨大的荒涼. 

I saw people that were celebrating one moment, but then, I saw a father looking for his son, a mother looking for her daughters, but they couldn't find them, because Almighty God had taken them.  Relatives were looking for other relatives but they could not find them.  People were looking for their neighbors but couldn't find them, because the Lord had taken them up with Him.我看到人們短暫的歡喜了一刻,但是後來,我看到父親尋找他的兒子,母親尋找她的女兒,但他們無法找到他們,因為全能的上帝已經提走他們,親人尋找其他親屬,但是他們無法找到. 人尋找自己的鄰居,也無法找到,因為主已經將他們提上來了. 

Something terrible what was happening over all the Earth.  I saw a pastor running from one place to another, and I asked the Lord, "Lord, why does that man run from one place to another?"有可怕的事在全地球上發生. 我看見一位牧師不斷的跑,從一個地方到另一個地方,我問主:”主啊!為何這個人,從一個地方跑到另一個地方”?   The Lord replied, " Servant, this man was a pastor, but because he thought that I was going to delay, he was left behind.  He did not think that I was going to come now, he thought that it was going to take a long time before I would come back, and that is why he was left behind."  The pastor was running all over, saying "Lord, why was I left behind? If I am a pastor, if I have a position in the church, and the church is gone, I am left behind? Why have I been left behind?"  The Lord said, "Servant, I can't do anything now, he thought My coming was going to delay, well, he was left behind."主回答說:”僕人!這個人是一位牧師,但他沒有認真的面對我要再來的這一件事,以為我會繼續拖延下去,然而他沒有被提,他被留下來了,他一直不認為我現在會來,他以為還會有一段很長的時間,我才會再來.這就是他為什麼被留下的原因.“ 牧師跑遍了各處,說:”主啊,為什麼我被留下來?如果我是一個牧師,我在教堂也有一個職位,而教堂走空了,只有我被留下來?我為什麼要留下?”主說,”僕人,我現在不能做任何事情,他以為我會延遲我的再來,然而他被留下來了.”
I saw how that man was persecuted.  He said, "The only thing I want is to be taken with Christ!  The only thing that I want is to be with the Lord because I do not want to be here and suffer in the great tribulation!"我看見這人被迫害. 他說,”我唯一想要的,就是被基督帶走!我唯一想要的,就是與主在一起,因為我不想活在這裡遭受巨大的苦難!”  He kept running from place to place and asking himself, "Why was I left behind? Take me with You Lord! I don't want to be here and suffer!"他不斷的跑到各個地方,並且問自己,”為什麼我被留下來了呢?主啊!提我走,我不想在這裡受苦!”  The Lord said, "Servant, there is nothing I can do now, for a long time I talked with him and told him that I was going to come very soon, but he didn't believe me, well, now he is left behind."主說,”僕人!我現在不能做任何事情,有很長的一段時間,我跟他說,告訴他,我很快的就要再來,但是他不相信我,現在他被留下來了.”
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I saw many other people running all over.  So many people were running, desperate trying to find peace but they could not find it.  They were shouting, "We want the Word of life!  We are thirsty of the Word of God!"我看見到處都有很多的人在跑.這麼多的人都在跑,他們絕望的試圖尋找平安,但他們無法找到. 他們高喊,”我們要上帝的話!我們渴慕生命的話!”But it was already too late, because the Lord had taken the church with Him.但為時已晚,因為主已經提走祂的教會. 

I saw so many young girls and boys running through the bushes, running through the mountains trying to find peace.  They wanted peace but they could not find it.  The Lord told me why, "Servant I have already taken My church, and now satan is the one in control."我看到好多好多年輕的男孩和女孩穿越叢林,穿越山區,試圖尋找平安.他們希望平安,但他們無法找到平安.主告訴我為什麼,”僕人!我已經提走我的教會,現在是撒旦來控制人了”,  Satan was already ruling over the Earth and there was torment over all the Earth!  People were running from place to place.  People wanted to eat each other alive, and pull out each other's hair.  They blamed each other and hurt each other, because they wanted to find peace, but they couldn't find it!  It wasn't possible because the Lord had already taken His church. 撒旦已經轄管了地球,全地上到處都是折磨!人們從一個地方跑到另一個地方. 人們想靠著吃對方才得存活,並且打架拉扯對方的頭髮.他們相互指責傷害對方,因為他們要尋求平安,但他們無法找到!他們是不可能找到的,因為主已經把他的教會提走了. 

在地球上發生Such a terrible time on Earth, I saw such horrifying things.這樣可怕的時期,我看到這些可怕的事情,許So many people were hurting each other, saying, " W e want love!許多的人彼此傷害對方,說:”我要愛!We want peace!"   But it was too late!  The Lord told me, "Look My servant, I talked to them, I spend time knocking at the hearts of these people, but they did not want to look for Me.  Well, now they are left behind, and there is nothing I can do for them now.  Why, because I have already taken My church with Me.  While all My people are with Me in heaven enjoying the marriage of the Lamb, all these people here will suffer great pain, and there will be weeping and gnashing of teeth.  For they did not want to obey My Word, they preferred to make fun and criticize My Word."我要平安!”但為時已晚!主告訴我,”你看!我的僕人,我曾經花時間向這些人的心中叩門,但他們並不想尋求我,現在他們這些人被留下來的,我不能再為他們做任何事情了. 為什麼？因為我已經把我的教會提走與我同在了,當我所有的子民跟我在天堂裏享受羔羊的婚宴時,所有這些留在這裡的人會受到很大的逼迫和痛苦,屆時將會有哭泣和咬牙切齒.因為他們不想聽從我的話,他們喜歡嘲笑和批評我的話.”
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-THE BOOK OF LIFE--生命冊-
After that the Lord show me a big beautiful book.之後,主給我看一本很大又美麗的書,非常的光亮是由黃It was very shinny and made of gold.  I said, "Lord that big book, what is it for?"非常非金做成的. 我問,”主啊,那本大書,是什麼?”  He told me, "Servant in this book are the names of those that praise Me, and the names of those that have repented and have looked for My ways.  For this is the Book of Life.  In this Book are written all those that gather together to praise and glorify My Name."他告訴我:”僕人!在這本書裏是那些讚美我的人的名字,是那些已經向我悔改歸正,並尋找我的真理的人. 這本書是生命冊,在這本書裡記載的是所有那些聚集來讚美我和榮耀我的人名.”  The book was so big, and had letters written in gold.  He said, "Look My servant, many of these names I haven’t erased because of My mercy, because many have turn their backs on Me.  Many have turn their back on Me, but My mercy is so big that I haven’t erased them yet, for I do not want that anyone perish, but that everybody have eternal life."這本書好大,並且已經寫上許多金字.主說:”看啊!我的僕人,許多的名字,我沒有抹去,因為我憐憫他們,有許多人已經離棄了我,但因著我的大憐憫,我沒有塗抹他們的名字,因為我不願意讓任何人滅亡,唯願每個人都有永生.” I began to touch the Book, and saw how so many names were written in it. 我手摸著這本書,看到好多人的名字寫在裏面. 

-HELL--地獄-
之After that the Lord told me, "Servant, I will show you hell."  So I said, "Lord, no, I won’t be able to bear it, with all that You have shown me already, I've had enough. "  And the Lord told me, "Servant I will show you hell, so you will go and tell the church and the people that there is a heaven but there is also a hell."後,主告訴我:”僕人!我會給你看地獄.”我說:”主啊!不要.我將無法承受,你所顯示給我的已經夠多了.”然而主告訴我:”僕人,我會給你看地獄,如此你才會去告訴教會和人們,讓他們知道有一個天堂,但也有一個地獄.”  We started to go down and down.  We were still far from hell when I began to hear shouts and great groans.  I said, "Lord take me out of here, because I won’t be able to face this!"我們開始下降又下降,我們距離地獄仍很遙遠時,我已經開始聽到尖叫吶喊聲和極大的呻吟. 我說:”主!帶我離開這裡,因為我將無法面對這些”!   The Lord replied, "Look My servant, do not be afraid because I am with you."主回答說:”看啊!我的僕人,不要害怕,因為我與你同在”!   We went down through some tunnels.  There was a great darkness in that place, a darkness like I have never felt on Earth.我們通過隧道往下降. 那個地方是極大的黑暗,那種黑暗,是我從來沒有到地球上見過的. 
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We walked by some walls and I heard so many souls shouting, shouts of pain and anguish.  The Lord said, "Servant let's go forward."我們走過一些牆壁,我聽到有許多的靈魂在吶喊,因著痛苦和折磨而尖叫. 主說:”僕人!我們向前行.”  We arrive at a place where a person was shouting.  I asked the Lord, "Lord, why have we stopped here?"我們來到一個地方,有一個人喊起來.我問主:”主啊,為什麼要停在這裡?”  He replied, "Look servant, look very carefully at this person, because this person was a relative of yours on Earth."他回答說:”你看!僕人,仔細的看這個人,因為這個人是你在地球上的一個親戚.”  And I said , "Lord who is? I can't recognize this person."我回答說:”主,他是誰?我不認得這個人.”  The Lord said, " This person was your grandmother while on Earth, she was your relative, but she was very unbelieving, that is why she is here now."  主說:”這個人是你在地球上的祖母,她是你的親戚,但她非常的不相信我,這就是為什麼如今她在這裡.”
She said, "Please give me water, take me out of here, because I cannot stand this pain anymore, I am thirsty."她說:”請給我水,帶我離開這裡,因為我再也受不了這種痛苦,我好口渴.”   But I couldn’t do anything, the only thing I did was cry.  I said, "Lord for your infinite mercy and your infinite goodness, take her out of here!  Why is she here, if my parents told me she was in heaven?"但是我不能為她做任何事,我唯一能做的只有哭. 我說:”主啊,照著你無限的慈悲和你無限的善良,帶她走離開這裡吧!為什麼她在這裡,我的父母告訴我她是在天堂啊?”  

The Lord said, "Servant, the priest told your parents that she had gone to heaven, but that was a lie.  That was a lie, because she used to bow before images, she adored images, and look how those images could not save her.  Many times I knocked on her heart, so she would open it, and I would come inside, but instead she decided to make fun of My Word.  She decided it was better to follow the world than honor My Name, and that is why she is here.  She never wanted to accept My Word, she never wanted to repent, and the priest told them that she had flown to the heavens and that she was already in the heavenly mansions, but that was a lie.  Look My servant, where she is."主說:”僕人!牧師告訴你的父母,你的祖母已經去了天堂.但那是一個謊言. 因著她過去向圖像鞠躬,她拜偶像,看啊!這些偶像不能救她. 有很多時候,我向她的心裏說話,只要她願意接受,我就會進到她的裏面去幫助她,然而她選擇了嘲笑我的話,她決定跟隨周圍世界的環境比較好,而不要來尊敬我的名字,這就是為什麼她現在在這裡. 她從來沒有想要接受我的話,她從來沒有想要悔改. 牧師告訴她遺留下來的親屬,說她已經飛到天上,並且她已經在天上有大宅,但那是一個謊言. 看啊!我的僕人,她現在在這裡.”  She was crying with such agony.  She said, "Give me water! Take me out of here!"她痛苦的哭著說,”給我水!帶我離開這裡!”  The Lord said, "Servant, I can’t do anything now, this soul doesn’t belong to Me anymore."主說:”僕人!我不能做任何事情了,這個靈魂已經不屬於我了.”  We turned and walked away.  She shouted to me, "No! Don’t leave me here!  Give me water! Take me out of here!"我們轉身走開,她向我們喊叫,”不!不要留下我在這兒!給我水!帶我離開這裡!”主已經說了,祂   He could not do anything.主主主不能做什麼. 

We continued looking at so many people.  Souls tried to grab the Lord's clothes, saying, "take us out of here!"我們繼續看著這麼多人,死亡的靈魂試圖抓住主的衣服,他們說:”救我們離開這裡”!   But the Lord told them, "Get apart from Me, because you don’t belong to Me anymore, you belong to satan and his demons."   It was such a terrible place, with so many souls, so many people.但主告訴他們:”離開我吧!因為你已經不再屬於我了,你是屬於撒旦和他的魔鬼.”這真是個可怕的地方,有這麼多的靈魂,這麼多!
-satan's throne--撒旦的座位-
We continued riding and arrived at a very terrible place, and the Lord said, "Look servant, I will show you the throne of satan."我們繼續坐騎到達一個非常可怕的地方,主說:”看!僕人,我要給你看撒旦的寶座.”  I told Him, "No Lord! I don’t want to see that throne!"我告訴他,”不要,主!我不想看它的寶座!”主  He replied, " Servant don’t be afraid, for I am with you."   Then we arrive at a terrible horrifying place, I saw a huge enormous chair with satan on.  He had big nails, and he laughed and laughed, he could not stop laughing.  I also saw demons everywhere.  I saw demons of different sizes, I saw principalities, I saw strongholds, and many different demons.  I saw how satan gave orders to his demons, orders to go up to the Earth and provoke all kinds of evil things. 祂回答說:”僕人,不用怕,因為我與你同在”!然後我們來到了好可怕好可怕的地方,我看到一個龐大的椅子,撒旦坐在上面.他有很大的指甲, 撒旦大笑又大笑,他不能停止大笑. 我還看見到處都有邪魔,我看見大小不同的鬼,我看到空中執政的,掌權的,我看見惡勢力,以及許多各式的邪魔.我看見撒旦下令給他的妖鬼,命令它們到地球上去挑起各樣的壞事. 

I saw how those demons went up and provoked crashes, slaughters, fights, divorces and all kind of evil things.  Then they would come down and reported to him everything they did.  And satan would laughed and laughed.  satan gave prizes to the demons, and the demons began to celebrate him, and praise him and sing for him. 我看到那些邪魔到地面上挑起撞車,殺人,打架,離婚和一切邪惡的事,然後便下到地獄來向撒旦報告一切他們所做的,撒旦會大笑又大笑,撒旦給鬼魔獎品,鬼魔便開始慶祝,讚揚撒旦並向他唱歌. 

I saw how satan had so many plans to destroy Christians, big plans to destroy the servants of God.  I saw huge churches and congregations that were full of modernism.  The Lord said, "Look servant, these churches are possessed by satan, and they won’t be able to go up with Me."我看見撒旦有這麼多的計劃要來摧毀基督徒,有大計劃要來摧毀上帝的僕人,我看到龐大的教堂和教友,充滿著現代化的潮流,主說:”你看!僕人,這些教會是被魔鬼控制,他們將無法上來與我在一起”.    
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The Lord showed me how demons provoked so many killing, and all those souls would then arrive in this damnation, a horrible place.  I saw a furnace, and the Lord said, "Look servant, this is the lake of fire, and this is hell."主讓我看見邪魔挑起這麼多的殺人事件,那些靈魂就都來到地獄,這可怕的地方. 我看見大火爐,主說:”看啊僕人!這是火湖,這裏就是地獄.”  

Every time the demons provoked slaughters, all the souls fell down to this place.  The fire would consume them and they would melt.  The souls cried with pain and horror, and the demons would come back to the throne of satan and tell him what they had done.  satan would just laugh and laugh and give prizes to the demons.  The demons would then sing and jump for him, and do all kinds of things to celebrate him.  satan laughed with joy and pride because of all the souls that were arriving in hell.  They kept falling second after second, and satan was so proud that he could stop laughing.每次邪魔挑起殺戮,所有死亡的靈魂下到這個地方,火將他們吞噬,他們會被火熔化.死亡的靈魂會因此痛苦並恐懼而哭嚎,然後妖魔會回到撒旦的寶座前,報告他們所做的一切,撒旦會大笑又大笑,並獎賞給邪魔,邪魔在撒旦面前又唱又跳,盡其所能的向撒旦慶賀,撒旦自豪的高興大笑,因為所有的靈魂相繼到達地獄. 他們一秒接一秒不斷的掉進來,撒旦如此的自豪,他不能停止不笑. 

I also sensed many demonic feelings in that place, so many strongholds.  I said, "Lord please take me out of here, I can't stand it anymore."我感覺到在那個地方有很多的邪魔,很多的惡勢力. 我說:”主請帶我離開這裡,我受不了了.”  The demons would poke and tormented the souls there.  The souls would scream , "Leave us alone! Leave us in peace, we don’t want more torment, we want peace!"邪魔用矛刺折磨那些亡靈,亡靈們會尖叫:”不要刺我!讓我們安息,我們不要再被折磨了,我們要平安!”然後邪魔會大  And the demons would laugh.然然然後笑. 

 

-THE HOLY CITY--聖城-
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我們離開那裏,主說:”你看!僕人,我要讓你看聖城,所以你可以去告訴我的子民,我已經為他們準備的是何等的亮麗輝煌.“我們向上來到了一個美麗的地方,那裡有美麗的樹木,松樹那麼的高,一切是那麼美好,我可以感覺得到平安的寧靜. 

In the door of that city was a beautiful rainbow.  There were many angels on both sides of a road.  We went through the door and the Lord said, "Servant, this is the Holy City."在城門口有一道美麗的彩虹,道路兩旁有很多天使,我們走進了門,主說:”僕人!這是聖城”.   We walked until we arrived at a garden full of beautiful roses, like I've never seen on Earth.我們走著,直到我們走到了一個花園,滿是美麗的玫瑰花,我從來沒有在地球上看見過的. 
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I let go of the Lord's hand and I ran to the garden.  I hugged the flowers, they were so fine and their smell was so delicious.  I was going to cut a flower but the Lord said, "No servant, you cannot take anything yet.  You will be able to take these flowers only when My people come here, when My church arrives to this place, then you will be able to take of these flowers."  And I said, "Lord, I wanted to take just one flower to Earth and show it to all the churches."我放開主的手,我跑進花園,擁抱鮮花,它們是如此的細緻,它們的香味芬芳,我正想摘一朵花,但主說:”僕人!不要,你不能帶走任何東西. 只有等我的子民們來到這裡,你才能夠摘這些花卉,當我的教會來到這個地方,那時你才能夠取下這些鮮花.”我回答說:”主,我只想帶一朵花回地球,給所有的教會看看.”  But the Lord said, "No, servant, because My people are not here yet."但主說:”不!僕人,因為我的子民還沒有來到這裏.”  I saw many different type of beautiful flowers. 我看到很多不同種類的美麗花朵. 

Then we rode through beautiful green grass.  The Lord sat down on the grass, and with a beautiful smile He said, "Servant, all this that you touch and see I have prepared for My people."然後,我們坐騎經過美麗的綠草地,主坐在草地上,露出美麗的笑容,他說:”僕人!這一切你能摸到看到的,都是我為我的子民準備的”.  

We then rode to a place with a huge tree that was full of fruits.  I said, "Lord, this tree? What does this tree mean? And all these fruits?"  I was also going to pull off one of the fruits but the Lord told me again, "No, servant, you cannot take those fruits yet, because this tree is the tree of Life, and from this tree My people shall eat when they come up here.  Meanwhile you cannot take anything until My people have arrived here."然後我們坐騎到一個地方有一棵巨大的樹,上面結滿了果實.我說:”主啊,這棵樹?這樹有什麼特別的意義嗎?還有所有這些果實?”我過去想摘取一個果實,但主又告訴我一遍,”不要!我的僕人,你還不能摘取那些果實,因為這棵樹是生命樹,當我的子民們來到了這裡,你就可以從這棵樹摘取果實吃. 同時你不能帶走任何東西,直等到我的子民們來到這裡.”這  The tree had such beautiful fruits.樹上的果實真是漂亮. 

Then we continued riding, and I saw so many beautiful butterflies and animals.  The Lord said, "Servant all these things here are for My people.  Tell My people that very soon, they are going to be here, riding in this holy city. "然後我們繼續騎,我看到許多美麗的蝴蝶和動物. 主說:”僕人!所有這裏的一切都是要給我的子民. 去告訴我的子民,很快的,他們將來到這裡,遨遊在這聖城裏.”
We continued and arrived at another beautiful place, with many huge trees and pines.  The Lord said, "Servant, all this is for My people.   Servant, come here because I will show you wonders."  我們繼續前進,到達另一個美麗的地方,有許多巨大的樹木和松柏. 主說:”僕人!這一切都是為我的子民而造. 僕人!來這裡,因為我要給你看一個奇蹟.”
We arrive at a beautiful place that was full of angels.  One angel was huge, and had a big trumpet to his mouth.  I said, "Lord, that angel, what does that mean? "  The Lord replied, "Look servant, this angel is waiting for a signal, this angel is waiting for an order that I give, so he can begin to sound the trumpet, and when this angel begins to play that trumpet, My people will be taken up, raised, and transformed.  But be sure of one thing servant, this trumpet will be just heard by those that are watching!  So go and tell My people to watch, tell to My people don’t sleep, because if you fall sleep, you won’t hear the trumpet, tell to My people to be watching, for those that are sleeping, I won’t be able to raise them up."我們到了一個美麗的地方,那裏充滿了天使,有一個天使,他的嘴裡含著一個很大的[image: image16.png]


號角. 我說:”主!那天使,代表著什麼特別的意義嗎”?主回答說:”你看!僕人,這天使是在等候命令,這個天使正在等待我給命令,所以他可以立刻吹響號角,而當這個天使開始吹響號角時,我的子民將被提升,並被轉變. 但僕人啊!有一件事是可以肯定的,這號角吹響時只有那些警醒的人才聽得到!所以,去告訴我的子民們要警醒,告訴我的子民們不要覺得無所謂,因為如果你的靈仍然昏沈,你不會聽到號角吹響,去告訴我的子民,靈要敏銳,對於那些仍然繼續迷胡無心警醒的人,我將無法提升他們.”
The angel was so big and beautiful, and behind him were many more angels that had smaller trumpets.  Those trumpets were made of gold, and were very shiny.天使是如此大又美麗,在他的背後也有許多天使,他們的號角比較小一點.那些號角全是由黃金做成,而且非常的光耀奪目. The Lord said, "Servant, tell My people to get ready, because I am about to give the order for the trumpet to sound."主說:”僕人!去告訴我的子民們,要時時儆醒,因為我隨時即將下令吹響號角.” 
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We began to ride again and the Lord said, "Look servant, I will show you the Throne of My Father.  I haven’t showed it to you, but I will show you now, so you can go and tell My people that My Father is real, and that I am real."我們又再坐騎前行,主說:”看啊!僕人,我要給你看我父的寶座.我沒有讓你看過,但是,我現在要給你看,因此你可以去告訴我的子民們,我父是真實的,我也是真實的.”  We all began to walk, the Lord, the angels and I.  When we were still far from the Father's Throne, I felt that I could not take it anymore, I could not stand before such power and glory.  As we got closer and closer, I felt like I was like a feather, I could hardly walk.  If the angels were not holding me, I could not continue walking.我們開始步行. 主,天使和我一起走,當我們距離天父的寶座仍然還很遙遠,我已覺得無法繼續前進,浩大的能力和榮耀使我無法再前進一步. 天使們扶持著我一步又一步的朝向天父的寶座,我覺得我自己輕如一片羽毛,幾乎無法走路, 只有靠天使扶著我.
We arrived at the Throne of the Father, and I could feel such tremendous power from the Throne.  Powerful lightning came from the Throne, it was so glorious and huge.  Such power surrounded the Throne, it was glowing and made of gold.  Someone was sitting on the Throne, but I could not see His face, I could not stand the power coming from the Throne.  I could only see the Father from His waist down.  But from His waist up, I couldn’t see because then I fell to the floor.我們到達了天父的寶座,我可以感受到龐大的能力從寶座上傳下來. 大能力的閃電從寶座上射出,非常的光耀. 如此大的能力圍繞著寶座,呈黃金的樣式不斷的釋放出來. 有人坐在寶座上,但我看不到他的臉,我承受不了從寶座上來的能力.我只能看到天父的腰間以下.但從他的腰部以上我不能承受去看,接著我扑倒在地. I fell because I could not bear such power and glory. 我扑倒在[image: image18.png]


地因為我無法承受如此的能力和榮耀. 

After that I saw 24 elders praising and glorifying the Name of the Lord.  I saw huge archangels also glorifying the Name of the Lord.  The 24 elders knelt down saying "Holy, Holy, Holy are thee oh Lord! "   The angels never got tired of glorify and praising the Lord, and the elders never stopped glorifying the Name of the Lord.  Tremendous fire came from the Throne, and there were so many beautiful things in that Throne. 之後,我看到二十四位長老讚美並榮耀主的名. 我看到巨大的天使長也尊崇主的名. 二十四位長老跪下並說:”聖潔,聖潔, 主啊!唯有你是聖潔”!天使們永遠不會疲倦的榮耀讚美主,長老們也是從未停止榮耀主的名. 寶座上發出烈火,在寶座那兒有許多美好的事. 
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Then we left and came to a place where there was a huge angel.  I said, "Lord who is that angel? "  The Lord replied, "Look servant, this is the angel Gabriel, and look at this other angel, for this is Michael."然後我們離開,來到一個地方,那裡有一個龐大的天使. 我說:”主!那天使是誰”?主回答說:”你看僕人,這是天使迦百列,再看看另一位天使,這是米迦勒.”  They were so big and beautiful.他們是如此高大又俊美. The Lord said, "Servant, tell to My people that the angel Gabriel and the angel Michael really exist."主說:”僕人!告訴我的子民,天使迦百列和天使米迦勒確實的存在.”  

然Afterwards the Lord said, "Servant, come here, because I will show you the whip."後主說:”僕人!來這裡,因為我要給你看鞭子”  We arrive to another place where I saw the Lord take out a whip that had tree ends.  He hit it against a very big chair, and said, "Servant this is for the disobedient, this whip is for those that do not want to obey My Word.  Since they do not want to obey My Word, well, then I will whip them with this whip, because I punish those who I love."我們到了一個地方,在那裡我看到主拿出一條鞭子,是從樹的末梢取下. 他抽打一把很大的椅子,並說:”僕人!這是為了那些不聽我話的,這鞭子是為那些不想順服我的人,既然他們不想服從我的話,那麼我會用這個鞭子鞭打他們,因為我懲罰那些我所愛的人.”  I saw how the Lord hit the chair with that whip, and I said, "Please Daddy, don’t hit me with that whip!"我看見主用鞭子抽打椅子. 我說:”求天父不要用鞭子打我!”  He replied, "Well servant, then obey me, because those who don’t obey Me I discipline."他回答說:”僕人啊!那麼就好好聽話,因為凡那些不聽的,我必管教.”( Revelation 3:19 Those whom I love I rebuke and discipline.  So be earnest, and repent.)(3:19啟示錄 
凡我所愛的,我斥責並管教.所以要殷勤並悔改). 

Then the Lord took me to a precious place, a tremendous place, where I saw more crowns of gold.  But those crowns already had names written on them, and were full of pearls!  The Lord said, "Look servant, this crown here is for My servant Yiye Avila, and this other one is of My servant Arturo García."然後主帶我到了一個寶貴的地方,一個浩大的地方,在那裡我看到更多的黃金冠冕.那些冠冕都已經寫上了名字,並且鑲滿了珍珠!主說:”僕人,來看,這冠冕是給我的僕人易也 阿維拉,這另一個冠冕是給我的僕人阿土 加西亞”這些  The crowns were precious!冠冕很珍貴! 有On one crown was written "Aida Vadillo" , another had "Miguel Duran" , and another had "Armando Duran."一冠冕上寫著”艾達華地羅”,另一個寫著”米格度朗”,再另一個寫著”阿曼多杜蘭.”  "Lord now I can see and touch all the crowns of the servants. "  I also saw crowns for "Pablo Pintado" , and "Nahum Zamudio."“主啊!現在我可以得見,摸得著所有這些僕人的冠冕.”我還看見冠冕給”巴羅品多”,和”拿戶薩迪奧.”
The Lord said, "Servant, here I allow you to see.  This is to show you that the crowns of My servants who are working in My vineyard, I have them here.  So you can see My servants that are preaching My word.  I have big rewards for them."主說:”僕人!在這裡我許可你看到的冠冕,是給那些在我的葡萄園裏為我工作的僕人,我已為他們準備,所以你可以看到傳講我話語的僕人,我給他們的回報是大的.”  I saw thousands and thousands of crowns, all of them with names written on.  我看到成千上萬的冠冕,每一個冠冕都有名字寫在上面. 

I touch another crown, but I saw this crown began to lose all the stones on it.  "Lord! Don’t let this be my我摸著另一個冠冕,但我看到這個冠冕的寶石開始鬆脫掉落.”主!不要給我這一個冠冕crown!! "  The Lord said, "Look servant, this is what it happens to those that don’t want to work in My vineyard anymore, to those that prefer to turn their backs to Me rather than praise Me.  Look servant, these servants that don’t want to praise Me anymore, this is what happens to their crowns.  The servants that don’t want to work in My vineyard anymore, this is what it happens to their crowns."  ( Revelations 3:11 )”主說:”看哪!這些冠冕就是給那些不想在我的葡萄園裏工作的僕人,那些選擇自己的心意,而不尋求我的心意而行的人,他們的冠冕正呼應他們的行為,沒有心在我的葡萄園裏工作的,他們冠冕上所積存的寶石也在鬆動剝落.”(啟示錄3:11) 

[image: image20.emf]Then the Lord took me to another very beautiful place, and I saw a lot of people that were sleeping.  They had on very white robes.  I said, "Lord, who are all these people? "  The Lord replied, "Look servant, all these people here are those that have died on Earth, and now they are here resting in paradise, and when I give the order for the trumpet to be sounded, the ones that are dead shall be raised first and then the ones that are on the Earth."然後主帶我到一個很美麗的地方,我看到很多人正在睡覺,他們身上穿著非常潔白的袍子. 我問:”主啊!這些人是什麼人”?主回答說:”看哪!僕人,所有在這裡的人是在地上去世的人,現在他們安息在這樂園裏,當我發出命令,號角將吹響,那些死了的人,要先被提,然後是那在地球上的人.”那兒  There were so many people, and their garments were so white.  ( 1 Thessalonians 4:16-17 )有很多的人,他們穿的衣服裝都非常的潔白.(4:16-17帖撒羅尼迦前書)
 

Nobody was talking to anyone else, they were just sleeping, in a very deep sleep.  And the Lord told me, "Servant they are resting, but when the trumpet sounds, these will raise up first, and then those who remain on the Earth will be raised up together with them, to be with Me. And then we can celebrate the Wedding of the Lamb."沒有任何人講話的聲音,他們只是在睡覺,深深的睡眠. 主告訴我:”僕人!他們正在休息,但當號角吹響,他們會先被提,然後是那在地球上的人一起跟著被提,來與我同在,然後,我們就可以一起慶祝羔羊的婚禮.”
(Translation help by Ben Paul, www.DivineRevelations.info/china)
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